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FCC INFORMATION (U.S.A.)

1. IMPORTANT NOTICE: DO NOT MODIFY THIS UNIT!
This product, when installed as indicated in the instructions contained in this manual, meets FCC
requirements. Modifications not expressly approved by Yamaha may void your authority, granted
by the FCC, to use the product.

2. IMPORTANT: When connecting this product to accessories and/or another product use only high
quality shielded cables. Cable/s supplied with this product MUST be used. Follow all installation
instructions. Failure to follow instructions could void your FCC authorization to use this product in
the USA.

3. NOTE: This product has been tested and found to comply with the requirements listed in FCC

Regulations, Part 15 for Class “B” digital devices. Compliance with these requirements provides

a reasonable level of assurance that your use of this product in a residential environment will not

result in harmful interference with other electronic devices. This equipment generates/uses radio

frequencies and, if not installed and used according to the instructions found in the users manual,

may cause interference harmful to the operation of other electronic devices. Compliance with FCC

regulations does not guarantee that interference will not occur in all installations. If this product

is found to be the source of interference, which can be determined by turning the unit “OFF” and

“ON”, please try to eliminate the problem by using one of the following measures:

- Relocate either this product or the device that is being affected by the interference.

- Utilize power outlets that are on different branch (circuit breaker or fuse) circuits or install AC line
filter/s.

- In the case of radio or TV interference, relocate/reorient the antenna. If the antenna lead-in is
300 ohm ribbon lead, change the lead-in to co-axial type cable.

If these corrective measures do not produce satisfactory results, please contact the local retailer
authorized to distribute this type of product. If you cannot locate the appropriate retailer, please
contact Yamaha Corporation of America, 6600 Orangethorpe Avenue, Buena Park, CA 90620,
U.S.A.

The above statements apply ONLY to those products distributed by Yamaha Corporation of
America or its subsidiaries.

(529-M04 FCC class B YCA 02)

COMPLIANCE INFORMATION STATEMENT
(Supplier’s declaration of conformity procedure)

Responsible Party: Yamaha Corporation of America
Address: 6600 Orangethorpe Avenue, Buena Park, CA 90620, U.S.A.
Telephone: 714-522-9011
Type of Equipment: DIGITAL MIXING CONSOLE
Model Name: MGX16V MGX16 MGX12V MGX12

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.

Operation is subject to the following two conditions:

1) this device may not cause harmful interference, and

2) this device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

(529-M02 FCC sdoc YCA 03)

The model number, serial number, power requirements, etc., may be found on or near the name plate,
which is at the bottom of the unit. You should note this serial number in the space provided below and
retain this manual as a permanent record of your purchase to aid identification in the event of theft.

Model No.

Serial No.

(1003-M06 plate bottom en 01)



PRECAUTIONS

PLEASE READ CAREFULLY BEFORE
PROCEEDING

Please keep this guide in a safe place for
future reference.

A WARNING

Always follow the basic precautions listed

below to avoid the possibility of serious injury
or even death from electrical shock, short-
circuiting, damages, fire or other hazards. These
precautions include, but are not limited to, the
following:

If you notice any abnormality

If any of the following problems occur,
immediately turn off the power switch and
disconnect the electric plug from the outlet.

The power cord or plug becomes frayed or
damaged.

Unusual smells or smoke are emitted.

- Some object, or water has been dropped into
the product.

- Thereis asudden loss of sound during use of
the product.

- Cracks or other visible damage appear on the
product.

Then have the product inspected or repaired by
qualified Yamaha service personnel.

Power supply
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Do not use the supplied adaptor/cord/plug for
other products.

Check the electric plug periodically and remove
any dirt or dust which may have accumulated
onit.

Make sure to fully insert the electric plug to
prevent electric shocks or fire.

When setting up the product, make sure that

the AC outlet you are using is easily accessible. If
some trouble or malfunction occurs, immediately
turn off the power switch and disconnect the
plug from the outlet. Even when the power switch
is turned off, as long as the power cord is not
unplugged from the wall AC outlet, the product
will not be disconnected from the power source.
Remove the electric plug from the outlet when
the productis not to be used for extended periods
of time.

Do not touch the product or the electric plug
during an electrical storm.

Do not open

* This product contains no user-serviceable parts.
Do not attempt to disassemble the internal parts
or modify them in any way.

Water warning

Do not place the power cord near heat sources
such as heaters or radiators, and do not
excessively bend or otherwise damage the cord,
place heavy objects on it, or place itin a position
where anyone could walk on, trip over, or roll
anything over it.

Only use the voltage specified as correct for the
product. The required voltage is printed on the
name plate of the product.

Use the supplied adaptor only. Using the wrong
adaptor can result in damage to the product or
overheating.

Use the supplied power cord/plug only.

If you intend to use the productin an area other
than in the one you purchased, the included
power cord may not be compatible. Please check
with your Yamaha dealer.

* Do not expose the product to rain, use it near
water or in damp or wet conditions, or place on it
any containers (such as vases, bottles or glasses)
containing liquids which might spill into any
openings.

* Neverinsert or remove an electric plug with wet
hands.

Fire warning

* Do not place any burning items or open flames
near the product, since they may cause a fire.

Hearing loss

Before connecting the product to other devices,
turn off the power for all devices. Also, before
turning the power of all devices on or off,

make sure that all volume levels are set to the
minimum. Failing to do so may resultin hearing
loss, electric shock, or device damage.

When turning on the AC power in your audio
system, always turn on the power amplifier LAST,
to avoid hearing loss and speaker damage. When
turning the power off, the power amplifier should
be turned off FIRST for the same reason.



Do not use headphones for a long period of time
at a high or uncomfortable volume level, since
this can cause permanent hearing loss. If you
experience any hearing loss or ringing in the ears,
consult a physician.

Battery

* Do not disassemble a battery. Failure to comply
may result in fire, overheating, explosion or
leakage. If the contents of the battery get on your
hands orin your eyes, it can cause blindness or
chemical burns.

Do not dispose of batteries in fire.

Batteries shall not be exposed to excessive heat
such as sunshine, fire or the like.

Do not place batteries in a place subject to
extremely low air pressure or temperature, and/or
in a place with a lot of dust or humidity.

DO NOT INGEST BATTERY, CHEMICAL BURN
HAZARD
Keep new and used batteries
away from children. If the battery
compartment does not close
securely, stop using the product
and keep it away from children.
@ If you think batteries might
have been swallowed or placed
inside any part of the body, seek
immediate medical attention. If the battery is
swallowed, it can cause severe internal burns in just
two hours and can lead to death.

Wireless unit

* Do not use this product near medical devices or
inside medical facilities. Radio waves from this
product may affect electro-medical devices.

* Do not use this product within 15 cm (6 in) of
persons with a heart pacemaker implant ora
defibrillator implant. Radio waves from this
product may affect electro-medical devices

PA_en_152/3

A CAUTION

Always follow the basic precautions listed below
to avoid the possibility of physical injury to you
or others. These precautions include, but are not
limited to, the following:

Power supply

* Do not cover or wrap the AC adaptor with a cloth
or blanket.

* When removing the electric plug from the product
oran outlet, always hold the plugitself and not
the cord. Pulling by the cord can damage it.

Location and connection

Do not place the productin an unstable position
or a location with excessive vibration, where it
might accidentally fall over and cause injury.
Keep this product out of reach of children. This
product is not suitable for use in locations where
children are likely to be present.

Keep small parts out of the reach of infants. Your
children may accidentally swallow them.

Do not block the vents. This product has
ventilation holes at the front and rear to prevent
the internal temperature from becoming too high.
In particular, do not place the product on its side
or upside down. Inadequate ventilation can result
in overheating, possibly causing damage to the
product(s), or even fire.

If the product is mounted in an EIA standard rack,
carefully read the section “Precautions for Rack
Mounting” described in the User Guide (HTML).
Inadequate ventilation can result in overheating,
possibly causing damage to the product(s),
malfunction, or even fire.

If this product is to be used in a small space other
than an EIA-standard rack, make sure that there is
adequate space around the product: at least 1 cm
at the sides and 5 cm behind.

Do not place the productin a location where it
may come into contact with corrosive gases or
salt air. Doing so may result in malfunction.
Before moving the product, remove all connected
cables.

Maintenance

* Remove the power plug from the AC outlet when
cleaning the product.



Handling caution

* Do notinsertyour fingers or hands in any gaps or
openings on the product (vents, panel, etc.).

* Do notrest your weight on the product or place
heavy objects onit.

NOTICE

To avoid the possibility of malfunction/damage to
the product, damage to data, or damage to other
property, follow the notices below.

H Handling and maintenance

* Do not use the product in the vicinity of a TV,
radio, or other electric products. Otherwise, the
product, TV, or radio may generate noise.

Do not expose the product to excessive dust or
vibration, or extreme cold or heat, in order to
prevent the possibility of panel disfiguration,
unstable operation, or damage to the internal
components.

Do notinstall in locations where temperature
changes are severe. Otherwise, condensation may
form on the inside or the surface of the product,
causing it to break.

If there is reason to believe that condensation
might have occurred, leave the product for
several hours without turning on the power until
the condensation has completely dried out, in
order to prevent possible damage.

Do not place vinyl, plastic or rubber objects on
the product, since this might cause alteration or
discoloration of the panel.

To avoid generating unwanted noise, make

sure there is adequate distance between the AC
adaptor and the product.

When connecting to other devices, remove the
power plug from the AC outlet.

Do not replace the built-in battery for the clock
by yourself. Doing so may cause damage to the
product.

If using a wireless function, avoid installing this
product near metal walls or desks, microwave
ovens, or other wireless network devices.
Obstructions could shorten the transmission
distance.

Clean the product with a dry and soft cloth. Do not
wipe product surfaces with sodium hypochlorite,
alcohol, benzene, paint thinners, cleaning fluids,
or a chemical-impregnated wiping cloth, which
could cause discoloration or change surface
characteristics.

PA_en_153/3
* Do notapply oil, grease, or contact cleaner to
the faders. Doing so might cause problems with
electrical contact or fader motion.

W Saving data

* When turning off the power, make sure to hold
down the [®] (power) switch on the top panel
and follow the instructions on the display.

If you directly cut off the power by unplugging the
power adaptor etc., it may fail to back up the data
and/or damage the file system of the microSD
card. For details about saving data, refer to the
User Guide (HTML).

To replace the built-in battery for the clock,
please contact your Yamaha dealer and have
qualified Yamaha service personnel perform the
operation. When the built-in battery needs to

be replaced, “Low Battery” or “No Battery” will
appear on the display.

This product has a built-in battery for the clock,
so even when the power supply is interrupted,

it maintains the time data of the internal clock.
When the clock battery wears out the time data

is lost, resulting in time-related data, such as

for scenes, saved in the product, to be lost. The
expected life of the clock battery is five years, but
may vary with the usage environment.

To protect against data loss through media
damage, we recommend that you save your
important data onto two microSD cards/external
media.

M Installing the power adaptor

¢ Install the DC cord at least 10 cm away from
the power adaptor itself as shown below. If you
do notinstallit at least 10 cm apart, the radio
waves emitted by the power adaptor may cause
surrounding devices to malfunction and/or
temporarily decrease performance.

DC IN connector

(s

10 cm or longer

To the AC outlet

=]

Power adaptor




Information

B About copyrights

* Copying of the software or reproduction of
this guide in whole or in part by any means is
expressly forbidden without the written consent
of the manufacturer.

* Copyingordiverting of any third-party content
(commercially available musical and/or video
data including but not limited to MIDI data and/or
audio data) is strictly prohibited except for your
personal use.

B About functions/data bundled with
the product
* Even when the [®](power) switch is in standby
status (display is off), electricity is still flowing
to the product at the minimum level. When you
are not using the product for a long time, make
sure you unplug the power cord from the wall
ACoutlet.
XLR-type connectors are wired as follows
(IEC60268 standard): pin 1: ground, pin 2: hot (+),
and pin 3: cold (-).
The open source license used with this product
can be checked on the LICENSE screen of the
main unit.

B About this guide

¢ Theillustrations as shown in this guide are for
instructional purposes only.

* The company names and product names in
this guide are the trademarks or registered
trademarks of their respective companies.

* Yamaha Corporation makes no representations
or warranties with regard to the use of the
software and documentation and cannot be held
responsible for the results of the use of this guide
and the software.

* Software may be revised and updated without
prior notice.

W About Bluetooth®

W About disposal

* This product contains recyclable components.
When disposing of this product, please contact
the appropriate local authorities.

Yamaha cannot be held responsible for damage
caused by improper use or modifications to the
product, or data thatis lost or destroyed.

Radio Frequency.......cocveeeeeee 2402 MHz to 2480 MHz
Maximum Output Power (EIRP).....10.4 dBm (11.0 mW)

* Ability to connect via Bluetooth, and the
Bluetooth functions and performance described
in the User Guide (HTML), are not guaranteed for
all Bluetooth devices.




Information for users on collection and disposal of old equipment and
used batteries:

These symbols on the products, packaging, and/or accompanying documents mean
that used electrical and electronic products and batteries should not be mixed with
general household waste.

For proper treatment, recovery and recycling of old products and used batteries,
please take them to applicable collection points, in accordance with your national
legislation.

By disposing of these products and batteries correctly, you will help to save valuable
resources and prevent any potential negative effects on human health and the
environment which could otherwise arise from inappropriate waste handling.

For more information about collection and recycling of old products and batteries,
please contact your local municipality, your waste disposal service or the point of sale
where you purchased the items.

For business users in the European Union:
If you wish to discard electrical and electronic equipment, please contact your dealer
or supplier for further information.

Information on Disposal in other Countries outside the European Union:
These symbols are only valid in the European Union. If you wish to discard these
items, please contact your local authorities or dealer and ask for the correct method
of disposal.

Jegei P

Note for the battery symbol (bottom two symbol examples):

This symbol might be used in combination with a chemical symbol. In this case
it complies with the requirement set by the EU Battery Directive for the chemical
involved.

(58-M03 WEEE battery en 01)

This transmitter must not be co-located or operated in conjunction with any other antenna or
transmitter.

(654-M01 FCC transmitter 01)

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment
and meets the FCC radio frequency (RF) Exposure Guidelines. This equipment should be installed
and operated keeping the radiator at least 20cm or more away from person’s body.

(554-M03 FCC mobile SAR 01)

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment
and meets the FCC radio frequency (RF) Exposure Guidelines. This equipment has very low levels of
RF energy that is deemed to comply without testing of specific absorption rate (SAR).

(554-M04 FCC portable 01)



This equipment complies with ISED radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment
and meets RSS-102 of the ISED radio frequency (RF) Exposure rules. This equipment should be
installed and operated keeping the radiator at least 20cm or more away from person’s body.

(555-M04 ISED mobile SAR en 01)

This equipment complies with ISED radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment
and meets RSS-102 of the ISED radio frequency (RF) Exposure rules as this equipment has very low
levels of RF energy.

(0555-M05_ised_portable_en_01)

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science

and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following

two conditions:

1. This device may not cause interference.

2. This device must accept any interference, including interference that may cause undesired
operation of the device.

(565-M13 ISED RSS en 01)



SIMPLIFIED EU DECLARATION OF
CONFORMITY / SIMPLIFIED UK
DECLARATION OF CONFORMITY

Hereby, Yamaha Corporation declares that the radio
equipment type [MGX16V, MGX16, MGX12V, MGX12]
is in compliance with Directive 2014/53/EU and the
radio equipment regulations of UK. The full texts of the
EU declaration of conformity and the UK declaration
of conformity are available at the following internet
address:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/

doc.html
DECLARATION UE DE CONFORMITE

E SIMPLIFIEE

Le soussigné, Yamaha Corporation, déclare que
I'équipement radioélectrique du type [MGX16V,
MGX16, MGX12V, MGX12] est conforme a la directive
2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de
conformité est disponible a I'adresse internet suivante:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/

doc.html
VEREINFACHTE EU-
KONFORMITATSERKLARUNG

Hiermit erklart Yamaha Corporation, dass der
Funkanlagentyp [MGX16V, MGX16, MGX12V, MGX12]
der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige
Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der
folgenden Internetadresse verfiigbar:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/

doc.html
sV FORENKLAD EU-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Harmed forsakrar Yamaha Corporation att denna
typ av radioutrustning [MGX16V, MGX16, MGX12V,
MGX12] 6verensstammer med direktiv 2014/53/
EU. Den fullstandiga texten till EU-férsékran om
overensstammelse finns pa féljande webbadress:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/

doc.html
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

SEMPLIFICATA

Il fabbricante, Yamaha Corporation, dichiara che il tipo
di apparecchiatura radio [MGX16V, MGX16, MGX12V,
MGX12] & conforme alla direttiva 2014/53/UE. |l testo
completo della dichiarazione di conformita UE &
disponibile al seguente indirizzo Internet:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/

doc.html
DECLARACION UE DE CONFORMIDAD

E SIMPLIFICADA

Por la presente, Yamaha Corporation declara que

el tipo de equipo radioeléctrico [MGX16V, MGX16,
MGX12V, MGX12] es conforme con la Directiva
2014/53/UE. El texto completo de la declaracion UE
de conformidad esta disponible en la direccion Internet
siguiente:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/
doc.html
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DECLARAGAO UE DE CONFORMIDADE

SIMPLIFICADA

O(a) abaixo assinado(a) Yamaha Corporation declara
que o presente tipo de equipamento de radio [MGX16V,
MGX16, MGX12V, MGX12] estda em conformidade com
a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaragédo
de conformidade esta disponivel no seguinte enderego
de Internet:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/

doc.html
NL VEREENVOUDIGDE EU-
CONFORMITEITSVERKLARING

Hierbij verklaar ik, Yamaha Corporation, dat het type
radioapparatuur [MGX16V, MGX16, MGX12V, MGX12]
conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige
tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden
geraadpleegd op het volgende internetadres:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/

doc.html
OMNPOCTEHA EC OEKINAPALIUA 3A

E CbOTBETCTBUE

C HacTtoswoTto Yamaha Corporation geknapupa,

Yye To3u TUN pagmocbopwxeHne [MGX16V, MGX16,
MGX12V, MGX12] e B cboTBETCTBUE C ANpekTuBa
2014/53/EC. LisnocThuaTt TekcT Ha EC peknapauyusita
3a CbOTBETCTBUE MOXE [ja Ce Hamepu Ha crieHus
VHTepHeT agpec:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/

dochtml
ZJEDNODUSENE EU PROHLASENI O

SHODE

Timto Yamaha Corporation prohladuje, Ze typ
radiového zafizeni [MGX16V, MGX16, MGX12V,
MGX12] je v souladu se smérnici 2014/53/EU. UpIné
znéni EU prohlaseni o shodé je k dispozici na této
internetové adrese:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/

dochtml
FORENKLET EU-
OVERENSSTEMMELSESERKLZARING

Hermed erklaerer Yamaha Corporation, at
radioudstyrstypen [MGX16V, MGX16, MGX12V,
MGX12] er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/
EU. EU-overensstemmelseserkleeringens fulde tekst
kan findes pa felgende internetadresse:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/

doc.html
ET LIHTSUSTATUD ELI
VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kaesolevaga deklareerib Yamaha Corporation, et
kaesolev raadioseadme tliip [MGX16V, MGX16,
MGX12V, MGX12] vastab direktiivi 2014/53/EL
nduetele. ELi vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on
kattesaadav jargmisel internetiaadressil:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/
doc.html
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3l ANAOYITEYMENH AHAQZH
ZYMMOP®QZHZ EE

Me Tnv Trapouoa o/n Yamaha Corporation, dnAwvel
611 0 padioeomAiopog [MGX16V, MGX16, MGX12V,
MGX12] TAnpoi Tnv odnyia 2014/53/EE. To Afpeg
Keigevo TnG SAwaong ouppopewaong EE diatiBeTal
aTnv akéAoudn iI0TooeAiIda 1O S1adiKTUO:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/

ZJEDNODUSENE EU VYHLASENIE O
ZHODE

Yamaha Corporation tymto vyhlasuje, Ze radiové
zariadenie typu [MGX16V, MGX16, MGX12V, MGX12]
je v stlade so smernicou 2014/53/EU. UpIné EU
vyhlasenie o zhode je k dispozicii na tejto internetovej
adrese:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/

doc.html
POJEDNOSTAVLJENA EU IZJAVA O
SUKLADNOSTI

Yamaha Corporation ovime izjavljuje da je radijska
oprema tipa [MGX16V, MGX16, MGX12V, MGX12]
u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst
EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedec¢oj
internetskoj adresi:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/

doc.html
LV VIENKAR_SOTA ES ATBILSTIBAS
DEKLARACIJA

Ar 8o Yamaha Corporation deklaré, ka radioiekarta
[MGX16V, MGX16, MGX12V, MGX12] atbilst Direktivai
2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir
pieejams §ada interneta vietné:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/

doc.html
SL POENOSTAVLJENA IZJAVA EU O
SKLADNOSTI

Yamaha Corporation potrjuje, da je tip radijske opreme
[MGX16V, MGX16, MGX12V, MGX12] skladen z
Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o
skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/

doc.html
YKSINKERTAISTETTU EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Yamaha Corporation vakuuttaa, etta
radiolaitetyyppi [MGX16V, MGX16, MGX12V,
MGX12] on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taysimittainen
teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/

doc.html
LT SUPAPRASTINTA ES ATITIKTIES
DEKLARACIJA

A8, Yamaha Corporation, patvirtinu, kad radijo jrenginiy
tipas [MGX16V, MGX16, MGX12V, MGX12] atitinka
Direktyvg 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos
tekstas prieinamas $iuo interneto adresu:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/

doc.html
PreY| BASITLESTIRILMIS AVRUPA BIRLIGI
UYGUNLUK BILDIRIMi

Isbu belge ile, Yamaha Corporation, radyo cihaz tipinin
[MGX16V, MGX16, MGX12V, MGX12], Direktif 2014/53/
AB’ye uygunlugunu beyan eder. AB uyumu beyaninin
tam metni asagidaki internet adresinden edinilebilir:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/
doc.html

doc.html
EGYSZERUSITETT EU-MEGFELELOSEGI
NYILATKOZAT

Yamaha Corporation igazolja, hogy a [MGX16V,
MGX16, MGX12V, MGX12] tipusu radiéberendezés
megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-
megfeleléségi nyilatkozat teljes szévege elérheté a
kovetkezd internetes cimen:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/

doc.html
PL UPROSZCZONA DEKLARACJA
ZGODNOSCI UE

Yamaha Corporation niniejszym os$wiadcza, ze typ
urzgdzenia radiowego [MGX16V, MGX16, MGX12V,
MGX12] jest zgodny z dyrektywg 2014/53/UE. Petny
tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod
nastepujgcym adresem internetowym:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/

doc.html
DECLARATIA UE DE CONFORMITATE
SIMPLIFICATA

Prin prezenta, Yamaha Corporation declara ca tipul
de echipamente radio [MGX16V, MGX16, MGX12V,
MGX12] este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE.
Textul integral al declaratiei UE de conformitate este
disponibil la urmatoarea adresa internet:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/
doc.html
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YAMAHA Ac ADAPTOR PA-300C

Energy Efficiency Information for customers in European Economic
Area (EEA), Switzerland and Turkey

Yamaha Music Europe GmbH : Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany / Registration No.: HRB5612

Energy Efficiency Information: English
AC adaptor PA-300C / Input voltage : 230 V / Input AC frequency : 50 Hz / Output voltage (DC) : 16.0 V / Output current : 2.4 A / Output power : 38.4 W /
Average active efficiency : 89.17 % / Efficiency at low load : 88.13 % / No-load power consumption : 0.0552 W

zur i i Deutsch

Netzadapter PA-300C / Eingangsspannung: 230 V / Netzfrequenz: 50 Hz / Ausgangsspannung (U=): 16,0 V / Ausgangsstrom: 2,4 A / AL istung: 38,4 W /
Durchschnittliche Effizienz (aktiv): 89,17 % / Effizienz bei niedriger Last: 88,13 % / Stromverbrauch ohne Last: 0,0552 W

ité éneraétiaue : Frangais

i I gétique :
Adaptateur secteur PA-300C / Tension d'entrée : 230 V / Fréquence d'entrée : 50 Hz / Tension de sortie (CC) : 16,0 V / Courant de sortie : 2,4 A/ Puissance de sortie : 38,4 W /
Efficacité moyenne en mode actif : 89,17 % / Efficacité a faible charge : 88,13 % / Consommation électrique sans charge : 0,0552 W

over gi R Nederlands

Netadapter PA-300C / Ingangsspanning: 230 V / Ingangsfrequentie: 50 Hz / Uitgangsspanning (DC): 16,0 V / Uitgangsstroom: 2,4 A / Uitgangsvermogen: 38,4 W /
Gemiddelde actieve efficiéntie: 89,17% / Efficiéntie bij lage belasting: 88,13% / Stroomverbruik bij geen belasting:0,0552 W

de eficienci Espafiol

Adaptador de CA PA-300C / Tensuﬁn de entrada: 230 V / Frecuencia de CA de entrada: 50 Hz / Tension de salida (CC): 16,0 V / Corriente de salida: 2,4 A/
Potencia de salida: 38,4 W / Eficiencia activa media: 89,17 % / Eficiencia con carga baja: 88,13 % / Consumo de energia sin carga: 0,0552 W

Italiano

sull
Adattatore CA PA-300C / Tensione in ingresso: 230 V / Frequenza CA ingresso: 50 Hz / Tensione in uscita (CC): 16,0 V / Corrente di uscita: 2,4 A /
Potenza di uscita: 38,4 W / Efficienza attiva media: 89,17 % / Efficienza a carico ridotto: 88,13 % / Consumo elettrico senza carico: 0,0552 W

Informagoes sobre eficiéncia de energia: Portugués

Adaptador CA PA-300C / Tensao de entrada: 230 V / Frequéncia de CA de entrada: 50 Hz / Tensao de saida (CC): 16,0 V / Corrente de saida: 2,4 A/
Poténcia de saida: 38,4 W / Média de eficiéncia ativa: 89,17% / Eficiéncia com baixa carga: 88,13% / Consumo de energia sem carga: 0,0552 W

n i Ac o6 EMnVIKG

Mpooappoyéag AC PA-300C / Téon e10680u: 230 V / ZuxvéTnta ei0650ou AC: 50 Hz / Téon €§65ou (DC): 16,0 V / Pelpa e§6dou: 2,4 A [ loxug egddou: 38,4 W /
Méon evepydg amodoan: 89,17% / Aédoan ae xapnAd goprtio: 88,13% / KaravaAwaon ioxtog dveu gopriou: 0,0552 W

Information om energieffektivitet: Svenska
Nétadapter PA-300C / Inspanning: 230 V / Vaxelstromsfrekvens in: 50 Hz / Utspanning (Likstrom): 16,0 V / Utgdende strém: 2,4 A / Uteffekt: 38,4 W /
Genomsnittlig aktiv i 189,17 %/ ivitet vid lag ing: 88,13 % / Energiforbrukning utan belastning: 0,05652 W

Oplysninger om energieffektivitet:
AC-adapter PA-300C/ir ing: 230 V/indgangs-AC-frekvens: 50 Hz/udgangsspandmg (DC): 16,0 V/udgangsstrem: 2,4 A/ludgangseffekt: 38,4 W/
ger itlig aktiv ivitet: 89,17 ¥ itet ved lav 88,13 ug ved ingen belastning: 0,0552 W

Energiatehokkuustiedot:
Verkkolaite PA-300C / Tulojannite : 230 V / Tulojannitteen taajuus : 50 Hz / Lahtdjannite (DC) : 16,0 V / Lahtévirta : 2,4 A/ Lahtéteho : 38,4 W /
Keskimaarainen tehokkuus kaytossa : 89,17 % / Tehokkuus pienelld kuormalla : 88,13 % / Kulutus kuormittamattomana : 0,0552 W

Informacje o efektywnosci energetycznej:
Zasilacz sieciowy PA-300C / Napiecie wyjsciowe: 230 V / Czestotliwos$¢ napigcia zasilania pradem zmiennym: 50 Hz / Napigcie wyjsciowe (DC): 16,0 V / Prad wyjéciowy: 2,4 A/
Maksymalna wyjsciowa: 38,4 W / Srednia sprawnos¢ robocza: 89,17 % / Sprawnos¢ przy niskim poziomie obcigzenia: 88,13% / Zuzycie energii bez obcigzenia: 0,0552 W

& G i Cestina

o ]
Adaptér napajeni PA-300C / Vstupni napéti: 230 V / Vstupni frekvence stfidavého proudu: 50 Hz / Vystupni napéti (DC): 16,0 V / Vystupni proud: 2.4 A/
Vystupni vykon: 38,4 W / Primérna Gginnost v aktivnim rezimu: 89,17 % / Uginnost pfi nizké zatézi: 88,13 % / Spotfeba ve stavu bez zatéZe: 0,0552 W

Energiahatékonysagi adatok: Magyar
PA-300C halézati adapter / Beviteli feszilltség: 230 V / Beviteli halézati frekvencia: 50 Hz / Kimeneti feszilltség (DC): 16,0 V / Kimen6 aramerdsség: 2,4 A/
Kimeneti teljesitmény: 38,4 W / Atlagos aktiv teljesitmény: 89,17% / Hatékonység alacsony téltésnél: 88,13% / Teljesitményfelvétel nem toltottségnél: 0,0652 W

Energiatohususe teave:
AC-adapter PA-300C / Sisendpinge: 230 V / Sisendi voolusagedus: 50 Hz / Valjundpinge (DC): 16,0 V/Val]undvool 2,4 A/ Valjundvoimsus: 38,4 W /
Téoseisundi keskmine kasutegur: 89,17% / Tohusus vaikese juures: 88,13% / e seisundis: 0,0552 W

Informacija par energoefekti LatvieSu

Mainstravas adapteris PA-300C / Iee]as spriegums: 230 V / leejas mainstravas frekvence: 50 Hz / Izejas spriegums (lidzstrava): 16,0 V / Izejas strava: 2,4 A/
Izejas jauda: 38,4 W / Vidéja aktiva efektivitate: 89,17 % / Efektivitate ar mazu slodzi: 88,13 % / Energijas patérind bez slodzes: 0,0552 W

Energijos naudojimo efektyvumo informacija: Lietuviy
Kintamosios srovés adapteris PA-300C / |éjimo jtampa: 230 V / |éjimo kintamosios srovés daZnis: 50 Hz / I8éjimo jtampa (nuolatiné srove): 16,0 V / I18éjimo srové: 2,4 A/
ISvesties galia: 38,4 W / Vidutinis efektyvumas aktyviuoju reZimu: 89,17 % / Efektyvumas esant mazai apkrovai: 88,13 % / Energijos sgnaudos be apkrovos: 0,0552 W

Slovenéina

o geti j aé
Adaptér napajania PA-300C / Vstupné napétie: 230 V / Vstupna frekvencia striedavého pradu: 50
Vystupny vykon: 38,4 W / Priemerna ucinnost v aktivnom rezime: 89,17 % / U¢innost pri nizkej za

/ Vystupné napatie (DC): 16,0 V / Vystupny prad: 2,4 A/
: 88,13 % / Spotreba v stave bez zataze: 0,0552 W

Podatki o energetski uéinkovitosti: Slovenséina
Elektricni napajalnik PA-300C / Vhodna napetost: 230 V / Vhodna frekvenca izmenicnega toka: 50 Hz / Izhodna napetost (enosmerni tok): 16,0 V / Izhodni tok: 2,4 A /
Izhodna mo¢: 38,4 W / Povpre&na uginkovitost — v &asu delovanja: 89,17 % / U¢inkovitost pri nizZji obremenitvi: 88,13 % / Poraba energije — brez obremenitve: 0,0552 W

Wndopmauus 3a eHepruiHa edheKTUBHOCT: Buarapckn
ApnanTep 3a NPOMEHNMBOTOKOBO 3axpaHBaHe PA-300C / BxoaHo Hanpeskehue : 230 V / BxoaHa yecToTa (npomeHniue Tok) : 50 Hz /

WaxoaHo HanpexeHue (nocTosiHeH Tok) : 16,0 V / UaxoaeH Tok : 2,4 A / MaxoaHa moluHocT : 38,4 W / CpepHa akTueHa ecbekTuBHocT : 89,17 % /
EdbekTBHOCT Npu HUCKo HaToBapBaHe : 88,13 % / KoHcymauus Ha eHeprus 6e3 HatosapsaHe : 0,05652 W

Informatii privind eficienta energetica: Roména
Adaptor CA PA-300C / Tensiune de intrare: 230 V / Frecventa CA de intrare: 50 Hz / Tensiune de iesire (CC): 16,0 V / Curent de iesire: 2,4 A/ Putere de iesire: 38,4 W /
Eficienta activa medie: 89,17 % / Eficienta la sarcina redusa: 88,13 % / Consum electric fara sarcina: 0,0552 W

je o Lo - N Hrvatski

Prilagodnik izmjeniénog napajanja PA-300C / Ulazni napon: 230 V / Ulazna frekvencija izmjeni¢nog napajanja: 50 Hz / |zlazni napon (istosmjerna struja): 16,0 V / Izlazna struja: 2,4 A/
Izlazna snaga: 38,4 W / Prosjecna aktivna uinkovitost: 89,17 % / Uinkovitost pri niskom opterecenju: 88,13 % / Potrodnja energije bez opterecenja: 0,05652 W

Enerji Verimliligi Bilgileri: Tiirkce
AC adaptérii PA-300C / Giris gerilimi : 230 V / Girig AC frekansi : 50 Hz / Cikis gerilimi (DC) : 16,0 V/ Cikis akimi : 2,4 A/ Cikis glicii : 38,4 W /
Ortalama etkin verimlilik : %89,17 / Dustik yiikte verimlilik : %88,13 / Yiiksiiz gii¢ tiiketimi : 0,0552 W
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Important Notice: Guarantee Information for customers in European
Economic Area (EEA) and Switzerland

Important Notice: for in EEA* and Switzerland English
For detailed guarantee information about this Yamaha product, and Pan-EEA* and Switzerland warranty service, please either visit the website address below (Printable file is available
at our website) or contact the Yamaha representative office for your country. * EEA: European Economic Area

iger Hinweis: ti ion fiir Kunden in der EWR* und der Schweiz Deutsch
Fiir nahere Garantie-Information {iber dieses Produkt von Yamaha, sowie (iber den Pan-EWR*- und Schweizer Garantleservlce besuchen Sie bitte entweder die folgend angegebene Internetadresse
(eine druckfahige Version befindet sich auch auf unserer Webseite), oder wenden Sie sich an den fiir Ihr Land Y: h: rtrieb. *EWR: El
Remarque importante: informations de garantie pour les clients de 'EEE et la Suisse Francais
Pour des informations plus détailiées sur la garantie de ce produit Yamaha et sur le service de garantie appiicable dans fensemble de IEEE ainsi qu'en Suisse, consutez notre site Web
a l'adresse ci-de (le fichier il est sur notre site Web) ou contactez directement Yamaha dans votre pays de résidence. * EEE : Espace Economique Européen

tie-i ie voor klanten in de EER* en Zwitserland Nederlands

Voor i ti ie over dit Y ha-product en de in heel de EER* en Zwitserland, gaat u naar de onderstaande website (u vind een afdrukbaar

bestand op onze website) of neemt u contact op met de vertegenwoordiging van Yamaha in uw land. * EER: Europese Economische Ruimte

Aviso importante: informacién sobre la garantia para los clientes del EEE* y Suiza Espafiol
Para una informacion detallada sobre este producto Yamaha y sobre el soporte de garantia en la zona EEE* y Suiza, visite la direccion web que se incluye més abajo (1a version del
archivo para imprimir esta disponible en nuestro sitio web) o péngase en contacto con el representante de Yamaha en su pais. * EEE: Espacio Economico Europeo

Avviso importante: informazioni sulla garanzia per i clienti residenti nel’EEA* e in Svizzera Italiano
Per informazioni dettagliate sulla garanzia relativa a questo prodotto Yamaha e I'assistenza in garanzia nei paesi EEA* e in Svizzera, potete consultare il sito Web all'indirizzo riportato
di seguito (& disponibile il file in formato ile) oppure I'ufficio di 1za locale della Yamaha. * EEA: Area Economica Europea

Aviso importante: informagbes sobre as garantias para clientes da AEE* e da Suiga Portugués

Para obter uma informagao pormenorizada sobre este produto da Yamaha e sobre o servigo de garantia na AEE* e na Suica, visite o site a seguir (o arquivo para impressao esta
disponivel no nosso site) ou entre em contato com o escritério de representagéo da Yamaha no seu pais. * AEE: Area Econémica Européia

ZnuavTiki onpeiwon: MAnPo@opics eyyunong yia Toug TeAdTeg otov EOX* kai EABetia EAnvika
Ma Aetrropepeic TTANPOQOpIES £yyUNONG OXETIKG WE TO Trapév TTpoidv TG Yamaha kai Tnv kdAuyn eyylnong oe OAeg Tig xwpeg Tou EOX kai Tv EABeTia, eMOKEQTEITE TV TTAPAKATW
10T00EAiBa (EKTUTIGOIUN HOpQH Eival SIABETILN 0TV IGTOGENIB Hac) | aTTEUBUVBEITE GTV QVTITPOCWTTEIR TG Yamaha 0T xwpa oac. * EOX: Eupuwraikég OIKoVopIKoG X4pog

Viktigt: Garantiinformation for kunder i EES-omradet* och Schweiz Svenska

For om denna Y: 1kt samt g i hela EE: adet* och Schweiz kan du antingen bescka nedanstaende webbaddress (en utskriftsvanlig fil
finns pa webbplatsen) eller kontakta Yamahas officiella representant i ditt land. * EES: i a

Viktig merknad: Garantiinformasjon for kunder i ES* og Sveits
Detaljert {l om dette Yamaha-produktet og g for hele E! det* og Sveits kan fas enten ved & besoke nedenfor (L if finnes
pa vare nettsider) eller kontakte kontakte Yamaha-kontoret i landet der du bor. *E@S: Det isk i

Vigtig oplysning: Garantioplysninger til kunder i EGO* og Schweiz
De kan finde detaljerede garantioplysninger om dette Yamaha-produkt og den felles garantiserviceordning for EGO* (og Schweiz) ved at besage det websted, der er angivet nedenfor (der
findes en fil, som kan udskrives, pa vores websted), eller ved at kontakte Yamahas nationale repraesentationskontor i det land, hvor De bor. * EQO: Det Europzeiske @konomiske Omrade

Tarkea ilmoitus: Takuutiedot Euroopan talousalueen (ETA)* ja Sveitsin asiakkaille
Tamén Yamaha-tuotteen sekd ETA-alueen ja Sveitsin takuuta koskevat yksityiskohtaiset tiedot saatte alla olevasta i (T tiedosto
Voitte myOs ottaa yhteytta paikalliseen Yamaha-edustajaan. *ETA: Euroopan talousalue

Wazne: Warunki gwarancyjne obowiazujace w EOG* i Szwajcarii Polski
Aby dowiedzie¢ sie wigcej na temat warunk6w gwarancyjnych tego produktu firmy Yamahai serwisu gwarancyjnego w calym EOG" i Szwaicari, nalezy odwiedzié wskazana ponizj strone internetowa
(Plik gotowy do wydruku znajduje sie na naszej stronie ¢siez firmy Yamaha w swoim kraju. * EOG — Europejski Obszar Gospodarczy

Dulezité a iz Zaruéni i pro za iky v EHS* a ve Svy
Podrobné zaruéni informace o tomto produktu Yamaha a zaruénim servisu v celém EHS* a ve Svycarsku naleznete na niZe uvedené webové adrese (soubor k tisku je dostupny na nasich
webovych strankach) nebo se mizZete obratit na zastoupeni firmy Yamaha ve své zemi. * EHS: Evropsky hospodafsky prostor

Fontos fi G ia-il iok az EGT* teriiletén és Svajcban é16 vasarlok szamara Magyar
A jelen Yamaha termékre vonatkozo részletes garancia-informaciok, valamint az EGT*-re és Svajcra kiterjedd i ltata inteté keresse fel ( az alabbi
cimen (a webhelyen nyomtathats f4jlt is talal), vagy pedig lépjen kapcsolatba az orszagaban miikddd Yamaha képiseleti irodéval. * EGT: Eurépai Gazdasagi Térség

Eesti keel

Oluline mirkus: i Euroopa Maj i (EMP)* ja Sveitsi Kiientidele
Tépsema teabe saamiseks selle Yamaha toote garantii ning kogu Euroopa Maj ja Sveitsi i kohta, killastage palun veebisaiti aljargneval aadressil (meie
saidil on saadaval prinditav fail) véi podrduge Teie regiooni Yamaha esinduse poole. * EMP: Euroopa Majanduspiirkond

Svarigs pazinojums: garantijas informacija klientiem EEZ* un Sveicé Latviesu
Lai sanemtu detalizétu garanh jas mlormacl]u par 30 Yamaha produktu, ka art garanluas apkalposanu EEZ* un Sveicg, lidzu, apmeklgjiet zemak noradito timek|a vietnes adresi (timekla
vietné i pieejams fails) vai ar jusu valsti %0 Yamaha parstavniecibu. * EEZ: Eiropas Ekonomikas zona

Démesio: i ija del ijos pirkéjams EEE* ir Sveicarijoj Lietuviy kalba

Jei reikia igsamios informacijos apie §j ,Yamaha* produkta ir jo technine priezidra visoje EEE ir Sveicarijoje, apsilankykite masu svetaingje toliau nurodytu adresu (svetaingje yra
spausdintinas failas) arba kreipkités i ,Yamaha“ atstovybg savo Saliai. *EEE ~ Europos ekonoming erdvé

Délezité upozornenie: acie o zéruke pre za ikov v EHP* a $vajéi: Slovenéina
Podrobné informacie o zaruke tykajlice sa tohto produktu od spoloénosti Yamaha a garanénom servise v EHP* a Svajciarsku najdete na webovej stranke uvedenej nizsie (na nasej
webovej stranke je k dispozicii stibor na tla¢) alebo sa obratte na zastupcu spolo¢nosti Yamaha vo svojej krajine. * EHP: Eurépsky hospodarsky priestor

Pomembno obvestilo: Informacije o garanciji za kupce v EGP* in Svici Slovens¢ina

Za podrobnejse je 0 tem Yamahinem izdelku ter servisu v celotnem EGP in vici, obisite spletno mesto, ki je navedeno spodaj (natisljiva datoteka je na voljo na
nasem spletnem mestu), ali se obnite na Yamahinega predstavnika v svoji drzavi. * EGP: Evropski gospodarski prostor

BaxHo 3ar 3a knueHTn B EUM* 1 WBeiiuapua Bnrapcku eank
3a noapobHa uHGopMaLms 3a rapaHumMsTa 3a TO3W NPOAYKT Ha Yamaha u B i 30Ha Ha EUM* n i Wnu nocetete no-gony ye6
caiT (Ha Hawws yeb caiT uma chaiin 3a nevar), Unn ce CBbPXETE C NpeacTaBuTenHus oduc Ha Yamaha ebB Bawata ctpana. * EUM: ]

Notificare importanti: Informatii despre garantie pentru clientii din SEE* si Elvetia Limba romana
Pentru informatii detaliate privind acest produs Yamaha si serviciul de garantie Pan-SEE* si Elvetia, vizitati site-ul la adresa de mai jos (fisierul imprimabil este disponibil pe site-ul nostru)
sau contactati biroul reprezentantei Yamaha din tara dumneavoastra. * SEE: Spatiul Economic European

Hrvatski

Vazna obavijest: Informacije o jamstvu za drzave EGP-a i Svicarske
Za detaljne informacije o jamstvu za ovaj Yamahin proizvod te jamstvenom servisu za cijeli EGP i Svicarsku, molimo Vas da posjetite web-stranicu navedenu u nastavku ili kontaktirate
ovlastenog Yamahinog dobavijaa u svojoj zemlji. * EGP: Europski gospodarski prostor

https:/leurope.yamaha.com/warranty/

URL_5
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Yamaha Worldwide Representative Offices

For details on the product(s), contact your nearest Yamaha representative or the authorized distribu-
tor, found by accessing the 2D barcode below.

Deutsch

Wenden Sie sich fiir nahere Informationen zu Produkten an eine Yamaha-Vertretung oder einen
autorisierten Handler in Ihrer Nahe. Diese finden Sie mithilfe des unten abgebildeten 2D-Strichodes.

Francais

Pour obtenir des informations sur le ou les produits, contactez votre représentant ou revendeur agréé
Yamaha le plus proche. Vous le trouverez a l'aide du code-barres 2D ci-dessous.

Para ver informacion detallada sobre el producto, contacte con su representante o distribuidor
autorizado Yamaha mas cercano. Lo encontrara escaneando el siguiente codigo de barras 2D.

Italiano

Per dettagli sui prodotti, contattare il rappresentante Yamaha o il distributore autorizzato piu vicino,
che & possibile trovare tramite il codice a barre 2D in basso.

Portugués

Para mais informagdes sobre o(s) produto(s), fale com seu representante da Yamaha mais préximo
ou com o distribuidor autorizado acessando o cédigo de barras 2D abaixo.

Pycckui

YTo6bl y3HaTb NoapobHee o NpoaykTe (MPoAyKTax), CBSKMTECH C BrvKanLLMM NpeacTaBuTeNeM unm
aBTOPM30BaHHbLIM AUCTPUGLI0TOPOM Yamaha, BOCMonNb30BaBLUMCh ABYXMEPHbBIM LUTPUXKOLOM HIKE.

R

MEFEXRERFERER, BRAELRIENYamahaRRIENEHER, @I TA
B9 2D FHABH B XERARHLZEHES.

FREPX

MBERMFAAE > AR RAEERRIAM Yamaha HE R RUSELHTE » MRILURR T AN _4#
RIS EEERRHARER] -

o
A
2

HZ0fl et RhMlet HE = of2H 2D HFZ =0f| AN A 7H7H2 Yamaha BE TOHHE Ei= 34 2| "o
ZOBHIAIR.

https://manual.yamaha.com/audio/address_list/

Head Office/Manufacturer: Yamaha Corporation 10-1, Nakazawa-cho, Chuo-ku, Hamamatsu, 430-8650, Japan APO1
Importer (European Union): Yamaha Music Europe GmbH Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Importer (United Kingdom): Yamaha Music Europe GmbH (UK) Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes, MK7 8BL, United Kingdom
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